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Sanskrit does not possess a personal pronoun in the prathama-purusah (‘he, she, it, they’), nor does it possess a definite article
(‘the’). The pronouns that are often translated in these senses are actually demonstratives, words that specifically point out
persons or things. In English, demonstratives are represented by the terms ‘this, these, that, those.” Similarly, four
demonstratives appear in Sanskrit: fat, etat, idam, and adah. Tat and adah are [-near], 1.e., they refer to remoteness either in
space or in time in relation to the speaker. Etat and idam are [+near], i.e., they refer to a person or object near to the speaker
either spatially or temporarily. If there is a difference in sense between etat and idam and between tat and adah, it is this: etat
refers to ‘nearness,” whereas idam implies ‘presence,’ and tat refers to ‘absence,” whereas adah indicates ‘remoteness.” The
pronouns occur in the first seven cases.

Declension of Pronouns (sarvanaman-)

tat ‘that’ vibhakti’ eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
pum-lingam napumsaka-1° stri-1° pum-1° napumsaka-1° stri-1° pum-1° napumsaka-1° stri-1°
and prathamd- sah (esah) (e)tat sa (esa) (e)tau (e)te (e)te (e)te (e)tani  (e)tah
dViﬁyﬁ- (e)tam (e)tat (e)tam (e)tau (e)te (e)te (e)tan (e)tani (e)tah
etat ‘this’ t!'ﬁyﬁ- (e)tena (e)taya (e)tabhyam (e)tabhyam (e)taih (e)tabhih
caturthi- (e)tasmai (e)tasyai (e)tabhyam (e)tabhyam (e)tebhyah (e)tabhyah
pa ficami- (e)tasmat (e)tasyas (e)tabhyam (e)tabhyam (e)tebhyah (e)tabhyah
sasthi- (e)tasya (e)tasyas (e)tayoh (e)tayoh (e)tesam (e)tasam
sal')'tami (e)tasmin (e)tasyam (e)tayoh (e)tayoh (e)tesu (e)tasu




vibhakti’ eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
pum-1° napumsaka-1°  stri-1° pum-1° napumsaka-1° stri-1° | pum-1° napumsaka-1° stri-1°
idam “this’ prathamd- ayam idam iyam imau ime ime imani  imah
dvitiyd- imam idam imam imau ime ime iman imani  imah
trﬁya_ anena anaya abhyam abhyam ebhih abhih
caturthi- asmai asyai abhyam abhyam ebhyah abhyah
paﬁcami_ asmat asyah abhyam abhyam ebhyah abhyah
sasthi- asya asyah anayoh anayoh esam asam
saptami asmin asyam abhyam anayoh esu asu
vibhakti eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
pum-1° napumsaka-1° stri-1° | pum-1° napumsaka-1° stri-1° | pum-1° napumsaka-1°  stri-1°
pratham&- asau adah asau amu amu ami amuni amuh
adah ‘that’ dviﬁyd_ amum adah amum amu amu amun amuni amuh
TV (- amuna amuya amubhyam amubhyam amibhih amubhih
trtiya
caturthi- amusmai amusyai amubhyam amubhyam amibhyah  amubhyah
paﬁcami_ amusmat amusyah amubhyam amubhyam amibhyah  amubhyah
sasthi- amusya amusyah amuyoh amuyoh amisam amusam
saptami amusmin  amusyam amuyoh amuyoh amisu amusu




